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GARDENA zavlaћovacн poинtaи A 1020 sensor

Vitajte v zбhrade GARDENA...

Preинtajte si, prosнm, pozorne tento nбvod na pouћitie a dbajte na
upozornenia, ktorй sъ v тom uvedenй. Zoznбmte sa na zбklade
tohto nбvodu so zavlaћovacнm poинtaиom, s jeho sprбvnym
pouћнvanнm a bezpeиnostnэmi upozorneniami. 

Zavlaћovacн poинtaи nesmъ z bezpeиnostnэch dфvodov obsluho-
vaќ deti ani mladistvн do 16 rokov, ako ani osoby, ktorй nie sъ
oboznбmenй s tэmto nбvodom na pouћitie.

v Prosнm, uschovajte starostlivo tento nбvod na pouћitie. 

1. Oblasќ pouћitia GARDENA zavlaћovacieho poинtaиa. . . . . . . . . 62
2. Bezpeиnostnй upozornenia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 62
3. Funkcia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 63
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11. Servis / zбruka . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 73

1. Oblasќ pouћitia GARDENA zavlaћovacieho poинtaиa

GARDENA zavlaћovacн poинtaи sa skladб zo zavlaћovacнch hodнn
a иidla pфdnej vlhkosti. Je urиenэ pre vyuћitie v sъkromnэch zбhra-
dбch u rodinnйho domu alebo v hobby-zбhradбch vэhradne pre
pouћitie vonku. Pri riadenн zavlaћovaиov a zavlaћovacнch systй-
mov zohѕadтuje vlhkosќ pфdy.

Zavlaћovacн poинtaи sa nesmie pouћнvaќ v priemysle, v
komerиnej oblasti a pri prбci s chemikбliami, potravinami,
ani ѕahko horѕavэmi a vэbuљnэmi lбtkami.

2. Bezpeиnostnй upozornenia 

Batйria :

Z dфvodov bezpeиnosti sa smъ zavlaћovacie
hodiny pouћнvaќ iba s jednou 9 V alkalickoman-
gбnovou batйriou (alkaline) typ IEC 6LR61 a
иidlo pфdnej vlhkosti iba s dvoma 1,5 V Baby-
иlбnkami (alkaline) typ IEC LR 14!

Aby sa zabrбnilo vэpadku zavlaћovacнch 
hodнn / иidla pфdnej vlhkosti v prнpade dlhљej
neprнtomnosti, musн sa batйria vymieтaќ k
urиitйmu obdobiu. 

Rozhodujъca je dећka doterajљieho pouћнvania
batйriн a pribliћnб dећka doby neprнtomnosti,
ktorб nesmie byќ celkovo dlhљia neћ 1 rok. 
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Ovlбdacн panel иidla 
pфdnej vlhkosti :

3. Funkcia

Иidlo pфdnej vlhkosti meria vlhkosќ pфdy v oblasti koreтov rastlнn.
GARDENA иidlo pфdnej vlhkosti zohѕadтuje vlhkosќ pфdy pri
zavlaћovanн. Иidlo pфdnej vlhkosti meria vlhkosќ pфdy automatic-
ky kaћdэch 10 minъt a posiela vэsledok merania zavlaћovacнm
hodinбm. 

1 Tlaиidlo aktivuje zobrazenie posledne nameranйho 
zobrazenie: stavu vlhkosti. 

2 LED-sucho: ukazuje, ћe иidlo pфdnej vlhkosti v 
nadvдznosti na regulбtor spнnacieho 4
bodu meria sucho.

3 LED-vlhko: ukazuje, ћe иidlo pфdnej vlhkosti v 
nadvдznosti na regulбtor spнnacieho 4
bodu meria vlhko. 

4 Regulбtor nastavн vlhkosќ pфdy, pri ktorej by sa 
spнnacieho malo vykonбvaќ zavlaћovanie.
bodu: 

5 keп LED-batйria blikб, musн sa batйria 
LED-batйria : vymeniќ. 

5 1

2 4 3

Uvedenie do prevбdzky:

Pozor!
Nie je prнpustnй pouћнvaќ zavlaћovacн automat 
v interiйri.
v Pouћнvajte zavlaћovacн automat iba vonku

(v exteriйri). 

Zavlaћovacie hodiny sa smъ montovaќ iba 
zvisle s prevleиnou maticou smerom hore, aby
sa zabrбnilo vniknutiu vody do priehradky s
batйriami. 

Minimбlny odber vody pre bezpeиnъ spнnaciu
funkciu zavlaћovacнch hodнn иinн 20 l / h. 
Napr. na riadenie Micro-Drip-systйmu je po-
treba min. 10 ks dvojlitrovэch kvapaиov. 

Teplota pretekajъcej vody smie byќ max. 
40°C. 
v Pouћнvajte iba иistъ sladkъ vodu. 

Minimбlny prevбdzkovэ tlak иinн 0,5 bar, ma-
ximбlny prevбdzkovэ tlak 12 bar.

Vyvarujte sa zaќaћeniu v ќahu. 
v Neќahajte za pripojenъ hadicu.

Programovanie:
v Zavlaћovacie hodiny programujte pri zatvo-

renom vodovodnom kohъtiku. 
Zabrбnite tэm neъmyselnйmu poliatiu pri

skъљke manuбlnej funkcie zapnutie a vyp-
nutie (man. On/Off).Na programovanie
mфћete odobraќ obsluћnэ panel od tela
zavlaћovacнch hodнn.

Иidlo pфdnej vlhkosti :
Иidlo pфdnej vlhkosti je vybavenй bezpeи-
nostnэm spнnaиom. V prнpade poљkodenia
prнvodnйho kбbla alebo vybitэch batйriн,
zavlaћovacie hodiny иidlo pфdnej vlhkosti 
neidentifikujъ. Pri riadenн zavlaћovania s 
иidlom pфdnej vlhkosti ( , , ) sa potom
vykonб nъdzovэ program: zavlaћovanie pre-
behne kaћdэch 24 hodнn podѕa nastavenej
dећky zavlaћovania max. 30 minъt. 
Pri nastavenн zavlaћovania podѕa иasu sa 
bude vykonбvaќ program bez senzora. 

Rozљнrenie vlhkosti v pфde po zavlaћovanн 
alebo daћпovэch zrбћkach podlieha istej 
zotrvaиnosti. V najnepriaznivejљom prнpade 
sa mфћe staќ, ћe sa zavlaћovanie a prehбnka
mфћu prekrэvaќ neћ sa dosiahne poћadovanб
vlhkosќ pфdy. 
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Vloћenie batйriн do
zavlaћovacнch hodнn:

Ovlбdacн panel 
zavlaћovacнch hodнn:

Keп sъ batйrie vybitй a neboli vymenenй, pracujъ pripojenй
zavlaћovacie hodiny podѕa nastavenйho programu alebo nъ-
dzovйho programu. 

v Vэmena batйriн (viп 7. Ъdrћba „Vэmena batйriн v иidle pфdnej
vlhkosti“ ).

S GARDENA zavlaћovacнmi automatmi je moћnй zohѕadтovaќ pri
zavlaћovanн vlhkosќ pфdy. Pritom sa mфћe nastaviќ иas / obdobie
a dећka zavlaћovania.

6 Otoиnэ gombнk nastavн dећku zavlaћovania. 
Run-time: 

7 Otoиnэ gombнk nastavн zavlaћovacн cyklus.
Frequency: 

8 Senzor svetla : pre rozpoznanie dтa a noci (zбvisн od 
svetelnэch pomerov). 

9 LED-porucha: ukazuje, ћe batйrie sъ skoro prбzdne 
alebo ћe иidlo pфdnej vlhkosti nie je 
sprбvne pripojenй.

Keп sъ batйrie takmer prбzdne, nemфћe sa uskutoиniќ nastavenэ
program. Ventil nie je moћnй manuбlne otvoriќ. Otvorenэ ventil 
sa vљak mфћe zatvoriќ.

v Vymeтte batйriu (viп 7. Ъdrћba „Vэmena batйrie v
zavlaћovacнch hodinбch“). 

4. Uvedenie do prevбdzky

Zavlaћovacie hodiny:

v Pri vloћenн batйriн viп 7. Ъdrћba „Vэmena batйriн v zavlaћova-
com automate“.

1. Stlaиte zбpadku 1 a stiahnite 
ovlбdacн panel 2 zo zavlaћo-
vacнch hodнn. 

2. Krбtky adaptйrovэ kбbel zasuтte 
do prнpojky senzora 3. 

3. Ovlбdacн panel 2 opдќ nasaпte 
na zavlaћovacie hodiny. 

3

76 8

9

1

2

Pripojenie adaptйrovйho kбbla
иidla pфdnej vlhkosti :
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Vloћenie batйriн do иidla 
pфdnej vlhkosti :

Voѕba sprбvneho umiestnenia
иidla pфdnej vlhkosti :

Zavlaћovacie hodiny sъ vybavenй prevleиnou maticou 5 pre
vodovodnй kohъtiky so zбvitom 33,3 mm (G1”). 
Priloћenэ adaptйr 4 slъћi na pripojenie zavlaћovacнch hodнn na
vodovodnй kohъtiky so zбvitom 26,5 mm (G3/4”). 

1. Iba pre zбvit 26,5 mm (G3/4”): adaptйr 4 naskrutkujte rukou
na vodovodnэ kohъtik (nepouћнvajte pritom klieљte). 

2. Naskrutkujte prevleиnъ maticu 5 na zavlaћovacнch hodinбch
rukou na zбvit na vodovodnom kohъtiku (nepouћнvajte pritom
klieљte).

3. Naskrutkujte nбkrutku 6 na zavlaћovacie hodiny.

Aby boli zavlaћovacie hodiny chrбnenй pred krбdeћou, 
je moћnй objednaќ v servise GARDENA poistku proti 
krбdeћi и.v. 1815-00.791.00. 

v Pevne priskrutkujte pъtko 7 pomocou skrutky 8 na zadnъ 
stranu zavlaћovacнch hodнn.

Pъtko pouћite napr. na pripevnenie na retiazku. Skrutku uћ nie 
je moћnй po prvom zaskrutkovanн povoliќ. 

Иidlo pфdnej vlhkosti :

v Pred vloћenнm batйriн viп kapitolu 7. Ъdrћba „Vэmena batйriн 
v иidle pфdnej vlhkosti“.

Sprбvne umiestnenie: 
Иidlo pфdnej vlhkosti sa musн umiestniќ na takй miesto v
zavlaћovanej oblasti, na ktorom bude maќ rovnakй klimatickй
podmienky (slnieиko, vietor, dбћп atп.) ako zavlaћovanй 
rastliny. 

Nesprбvne umiestnenie:
Иidlo pфdnej vlhkosti nesmie byќ zakrytй susednэmi rastlinami.
Vyvarujte sa taktieћ oblastн v tieni. Aby sa vylъиili nesprбvne
vэsledky meranн, ktorй vznikajъ vпaka hromadeniu vlhkosti,
nesmie sa иidlo pфdnej vlhkosti umiestniќ v priehlbinбch. 

Pripojenie zavlaћovacнch 
hodнn na vodovodnэ kohъtik:

6

4

5

Montбћ poistky proti krбdeћi
(moћnosќ objednania) :

8

7



66

S
K

„Osadenie“ иidla 
pфdnej vlhkosti :

Pripojenie GARDENA 
Micro-Drip-systйmu:

Pripojenie kбbla adaptйra:

POZOR! 
A Љpiиka иidla pфdnej vlhkosti meria vlhkosќ pфdy 

sprбvne iba vtedy, keп je љpiиka senzora zo vљetkэch 
strбn ploљne v styku s pфdou! V pфde nesmъ byќ v 
oblasti љpiиky senzora ћiadne vzduchovй bublinky. 

1. Vykopte jamku v pфde 9 cca 12 cm hlbokъ v tvare pнsmena V. 

2. Vykopanъ pфdu 9 prekyprite a odstrбтte prнpadnй kamienky. 

3. Keп je pфda suchб, navlhиite ju. 

4. Prekyprenou, vlhkou pфdou 9 opдќ zasypte jamku v tvare V. 

5. Ponorte kompletne љpiиku senzora 0 do vody (filc musн byќ
vlhkэ). 

6. Zastrиte kбbel senzora C (dlhэ) do puzdra na иidle D
pфdnej vlhkosti (v stave dodania uћ zastrиenэ).

7. Иidlo pфdnej vlhkosti zastrиte aћ po hornэ okraj meracieho 
иidla A do prekyprenej pфdy 9. 
Pritom sa musн љpiиka senzora 0 zo vљetkэch strбn dotэkaќ
ploљne vlhkej pфdy. 

8. јahko pritlaиte pфdu 9 okolo meracieho иidla A. 
Иidlo pфdnej vlhkosti nesmie byќ iba voѕne zastrиenй do pфdy. 

9. Zalejte cca 1 litrom vody bezprostrednй okolie иidla pфdnej 
vlhkosti.
V zбvislosti od pфdy to mфћe trvaќ aћ niekoѕko hodнn, aћ na-
meria иidlo pфdnej vlhkosti skutoиnъ vlhkosќ pфdy. 

Aby љpiиka senzora pri pouћitн GARDENA Micro-Drip-systйmu
zaznamenala urиitй mnoћstvo vody, mфћe sa kvapaи umiestniќ 
v bezprostrednej blнzkosti иidla.

v Pripevnite rozdeѕovaciu rъrku 4,6 mm (3 /16”) s kvapkaиmi 
na drћiak kvapkaиa B, ktorэ je umiestnenэ na иidle pфdnej 
vlhkosti. 

1. Kбbel иidla C poloћte do / na pфdu tak, aby sa nepoљkodil 
alebo aby o neho niekto nezakopol. V pфde by mal byќ kбbel
poloћenэ v pieskovom podloћн, aby sa zabrбnilo jeho poљko-
deniu kameтmi, ktorй sa v pфde nachбdzajъ. 

2. Zastrиte adaptйrovэ kбbel E (krбtky) do kбbla senzora C
(v stave dodania uћ zastrиenэ).

Ak je dећka kбbla иidla nedostaиujъca, je moћnй predећiќ 
ho pomocou GARDENA predlћovacieho kбbla и.v. 1186 
(aћ do dећky 105 m).

9
B

A

0

E

B

D

C

B

D

C
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Nastavenie 
zavlaћovacнch hodнn:

5. Obsluha

Zavlaћovacie hodiny: 
Pri programovanн zavlaћovania je moћnй stlaиenнm zбpadky 
odobraќ ovlбdacн panel od zavlaћovacнch hodнn a maќ tak moћ-
nosќ mobilnйho programovania (viп 4. Uvedenie do prevбdzky
„Pripojenie adaptйrovйho kбbla“). 

Zavlaћovacн program sa bude uskutoитovaќ iba v prнpade, ћe
иidlo pфdnej vlhkosti hlбsi zavlaћovacнm hodinбm „sucho“ a
ovlбdacн diel je sprбvne nasadenэ. Keп иidlo pфdnej vlhkosti
poиas naљtartovanйho programu hlбsi „vlhko“, zavlaћovacн
program sa ukonин.

Zavlaћovanie riadenй иidlom pфdnej vlhkosti : 

1. Otoиnэ gombнk Frequency F pootoиte na poћadovanэ
zavlaћovacн cyklus (napr. deт). 

deт zavlaћovanie sa uskutoиnн cez deт, keп 
hlбsi иidlo pфdnej vlhkosti sucho. 

noct zavlaћovanie sa uskutoиnн v noci, keп hlбsi 
иidlo pфdnej vlhkosti sucho. 

deт a noc zavlaћovanie sa uskutoиnн, keп hlбsi 
иidlo pфdnej vlhkosti sucho. 

2. Otoиnэ gombнk Run-time G: pootoиte na poћadovanou dећku
zavlaћovania (napr. 30 minъt). Zavlaћovanie sa uskutoиnн v
nastavenom zavlaћovanom cykle. 

Pri riadenн zavlaћovania pomocou иidla pфdnej vlhkosti je vy-
volanб po kaћdom odbere vody dvojhodinovб prestбvka (toto
umoћтuje prispфsobenie sa vlhkosti pфdy).

Prнklad:
Zavlaћovacн cyklus = deт 
Dећka zavlaћovania = 30 minъt

Zavlaћovanie sa spustн cez deт vћdy, keп иidlo pфdnej vlhkosti
hlбsi sucho a zavlaћovanie sa ukonин v zбvislosti od vlhkosti pфdy
najneskфr po 30 minъtach. 

Иasovo riadenй zavlaћovanie:

1. Otoиnэ gombнk Frequency F pootoиte na poћadovanэ
zavlaћovacн cyklus (napr. 12 hodнn). 

12h zavlaћovanie kaћdэch 12 hodнn 

24h zavlaћovanie kaћdэ deт

48h zavlaћovanie kaћdй 2 dni

2. Otoиnэ gombнk Run-Time G otoиte na Reset, aby sa nastavil
zaиiatok zavlaћovania (иas programovania). 

3. Otoиnэ gombнk Run-Time G otoиte na poћadovanъ dећku
zavlaћovania (napr. 15 minъt). 

G F

G F
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Voѕba prednastavenia
regulбtora spнnacieho 
bodu:

Manuбlne (ruиnй)
zavlaћovanie:

G

Reset:

Zavlaћovanie sa spustн v zбvislosti od иasu programovania.

Prнklad:
Zavlaћovacн cyklus = 12 hodнn
Dећka zavlaћovania = 15 minъt

Zavlaћovanie sa spustн (v zбvislosti od aktuбlneho иasu) kaћdэch
12 hodнn, v prнpade, ћe иidlo pфdnej vlhkosti hlбsi sucho a ukonин
sa v zбvislosti od vlhkosti pфdy najneskфr po 15 minъtach.

Pomocou otoиnйho gombнka Run-Time G je moћnй zmeniќ tieћ
dећku zavlaћovania u uћ prebiehajъceho programu. Keп je novб
dећka zavlaћovania kratљia neћ je dећka uћ prebiehajъceho
zavlaћovania, ukonин sa zavlaћovanie v nasledujъcej minъte.

Ventil je moћnй kedykoѕvek manuбlne otvoriќ alebo zatvoriќ. Tieћ
naprogramovanэ otvorenэ ventil je moћnй predиasne uzatvoriќ. 

Manuбlne otvorenie ventilu: 
v Otoиte otoиnэ gombнk Run-Time G na ON. 

Ventil sa otvorн a po 30 minъtach sa automaticky zase zatvorн.

Manuбlne zatvorenie ventilu:
v Otoиte otoиnэ gombнk Run-Time G na OFF. 

Ventil sa zatvorн. 

Keп sa otoиnэ gombнk Run-Time G otoин na Reset, novo sa na-
љtartuje vnъtornй иasovй riadenie zavlaћovacнch hodнn a vrбti sa
dvojhodinovб zavlaћovacia prestбvka.

Иidlo pфdnej vlhkosti :

Potreba vody u rastlнn zбvisн od mnohэch faktorov, napr. druhu
rastlнn, pфdy, slneиnйho ћiarenia, vetra. Aby sa naљiel vhodnэ
spнnacн bod u иidla pфdnej vlhkosti, musн sa pozorovaќ zavlaћo-
vanie po dobu 1 – 2 tэћdтov a prнp. spнnacн bod prenastaviќ. Keп
sa prekroин vlhkosќ pфdy v zбvislosti od nastavenйho spнnacieho
bodu, ukonин sa predиasne zavlaћovacн program v zavlaћovacнch
hodinбch alebo sa zavlaћovanie vфbec nespustн. 

Pri dodanн tovaru sa regulбtor spнnacieho bodu nachбdza upros-
tred; toto nastavenie je vhodnй pre strednй pфdy vo voѕnom prie-
stranstve (нlovitб pфda). 

Pre piesиitй pфdy by sa mal regulбtor spнnacieho bodu H nastaviќ
viac doprava (vlhko). 

Pre kvetinovй pфdy by sa mal regulбtor spнnacieho bodu H nasta-
viќ viac doѕava (sucho). 
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Skladovanie /
prezimovanie:

Likvidбcia: 
(podѕa RL2002/96/EG)

Nastavenie spнnacieho bodu
иidla pфdnej vlhkosti : 

Indikбcia vlhkosti pфdy:

Upozornenie pre uћнvateѕov:

Zvэљenie stupтa vlhkosti : 
v Keп sa javн pфda pre prнsluљnэ prнpad (druh pфdy alebo druh

rastlнn) prнliљ suchб, otoиte regulбtorom spнnacieho bodu H
v smere („vlhko“) doprava (napr. pomocou mince). 

Znнћenie stupтa vlhkosti : 
v Keп sa javн pфda pre prнsluљnэ prнpad (druh pфdy alebo druh

rastlнn) prнliљ vlhkб, otoиte regulбtorom spнnacieho bodu H v
smere („sucho“) doѕava (napr. pomocou mince). 

Pomocou иidla pфdnej vlhkosti je moћnй kedykoѕvek zobraziќ 
vlhkosќ pфdy. Keп иidlo pфdnej vlhkosti ukбћe „vlhko“ K, 
neuskutoиnн sa zavlaћovanie. 

v Stlaиte tlaиidlo zobraziќ I. 
Zobrazн sa poslednб nameranб vlhkosќ pфdy prнsluљnou LED
(„sucho“ J alebo „vlhko“ K) po dobu jednej minъty. 

V priebehu tejto jednej minъty, po ktorъ sa zobrazuje vэsledok
merania, sa mфћe hѕadaќ pomocou regulбtora spнnacieho bodu
zodpovedajъci bod, a to tak, ћe sa regulбtorom spнnacieho bo-
du otбиa tak dlho, aћ preskoин ukazovateѕ zo „sucho“J na
„vlhko“K alebo naopak. Ak ukazovateѕ nepreskoин, je pфda 
buп veѕmi suchб alebo veѕmi mokrб. 

Aby sa vlhkosќ pфdy udrћala pokiaѕ moћno konљtantnб, malo by sa
zavlaћovaќ v krбtkych zavlaћovacнch cykloch a po krбtky иas. Toto
platн predovљetkэm pre balkуnovй dlhй kvetinбиe, u ktorэch by mal
byќ иas zavlaћovania < 5 minъt. 

6. Uvedenie mimo prevбdzku

Miesto skladovania musн byќ neprнstupnй deќom.

1. Vyberte batйrie z иidla pфdnej vlhkosti a zo zavlaћovacнch
hodнn.

2. Zavlaћovacie hodiny a иidlo pфdnej vlhkosti skladujte na
suchom mieste chrбnenom pred mrazom. 

Dфleћitй pre Nemecko! 
Odovzdajte pouћitй batйrie na predajnom mieste alebo ich 
likvidujte prostrednнctvom Vaљich komunбlnych likvidaиnэch
stredнsk. Batйrie je moћnй likvidovaќ iba vo vybitom stave.

Prнstroj nesmie byќ priloћenэ k normбlnemu domovйmu odpadu,
ale sa musн odborne zlikvidovaќ. 

v Dфleћitй pre Nemecko: likvidujte prнstroje prostrednнctvom 
likvidaиnэch stredнsk.

H

J K

H

J K

I
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Иistenie ovlбdacieho panelu:

Vэmena batйriн :

N
M

O

P

7. Ъdrћba

Zavlaћovacie hodiny sa smъ prevбdzkovaќ iba s jednou 9 V
alkalicko-mangбnovou (Alkaline) batйriou Typ EIC 6LR61.

1. Stlaиte zбpadku 1 a odnнmte 
ovlбdacн panel 2 zo 
zavlaћovacнch hodнn. 

2. Vloћte batйriu L do priehradky 
na batйrie. Dbajte pritom 
na sprбvnu polaritu (+ /-). 

3. Nasaпte ovlбdacн panel 2
opдќ na zavlaћovacie hodiny. 

Testovanie novэch batйriн : 

1. Otvorte vodovodnэ kohъtik. 

2. Otoиte gombнk Run-Time G na ON. 
Ventil sa otvorн. 

3. Otoиte gombнk Run-Time G na OFF. 
Ventil sa zatvorн. 

Aby pretekajъca voda nenarobila ћiadne љkody, je treba sa
postaraќ o cielenэ odtok vody zo zavlaћovacнch hodнn (pripojiќ
hadicu, postaviќ pod hodiny vedro atd.).

1. Otvorte vieиko na batйrie M pomocou mince (alebo veѕkйho
skrutkovaиa) v smere hodinovэch ruиiиiek. 

2. Odnнmte vieиko M (prнp. pouћite k tomu skrutkovaи). 

3. Vyberte drћiak na batйrie N a vloћte 2 ks batйriн (Baby-иlбnky
1,5 V typ IEC LR14). Dbajte pritom na sprбvnu polaritu 
(+ /-). 

4. Drћiak na batйrie N vloћte do иidla pфdnej vlhkosti. Pritom 
dbajte na to, aby sa nepriљkripol kбbel. 

5. Nasaпte zбpadku O na kryte batйriн M do drбћky na telese
иidla P a kryt na batйrie M zatlaиte. Dbajte pritom na sprбvnu
polohu O-krъћku. 

6. Kryt na batйrie M opдќ zaistite pomocou mince (alebo veѕkйho
skrutkovaиa) proti chodu hodinovэch ruиiиiek. 

Ak je ovlбdacн panel zneиistenэ (obzvlбљќ senzor svetla), musн
sa vyиistiќ.

Pritom sa nesmъ pouћнvaќ leptavй alebo abrazнvne иistiace
prostriedky.

v Ovlбdacн panel oиistite vlhkou handriиkou (nepouћнvajte pritom
иistiace prostriedky s rozpъљќadlami).

Vэmena batйrie v
zavlaћovacнch hodinбch:

L

1

G 2
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Keп sa иidlo pфdnej vlhkosti premiestтuje inam, mala by sa
љpiиka senzora vyиistiќ / vymeniќ. Filc na љpiиke by nemal prнsќ
do styku s mastnotou. 

v Oиistite љpiиku senzora 0 иistou vodou.

Љpiиku senzora je moћnй v prнpade poљkodenйho filcu objednaќ 
v servise GARDENA. 
v Odskrutkujte љpiиku senzora 0 a naskrutkujte novъ љpiиku 

senzora. 

Sitko na neиistoty by sa malo pravidelne kontrolovaќ a v prнpade
potreby by sa malo vyиistiќ.

1. Odskrutkujte rukou prevleиnъ maticu na zavlaћovacнch
hodinбch 5 zo zбvitu vodovodnйho kohъtika (nepouћнvajte 
pritom klieљte). 

2. Sitko na neиistoty odnнmte a vyиistite. 

3. Prevleиnъ maticu na zavlaћovacнch hodinбch 5 opдќ rukou
naskrutkujte na zбvit vodovodnйho kohъtika (nepouћнvajte 
pritom klieљte). 

8. Odstraтovanie porъch 

Porucha Moћnб prниina Odstrбnenies 

Manuбlne zavlaћovanie nie Vodovodnэ kohъtik je zatvorenэ. v Otvorte vodovodnэ kohъtik.
je moћnй

Batйrie sъ vybitй / nesprбvne v Vymeтte batйrie v zavlaћo-
vloћenй / boli pouћitй nesprбvne vacнch hodinбch / vloћte ich 
batйrie. sprбvne / pouћнvajte batйrie 

Alkaline. 

Zavlaћovanie sa nespъљќa, Иidlo pфdnej vlhkosti sa v Umiestnite иidlo pфdnej 
hoci je sucho nachбdza v priehlbine. vlhkosti na sprбvne miesto 

viп 4. „Sprбvne umiestnenie 
иidla pфdnej vlhkosti“). 

Regulбtor spнnacieho bodu je v Pootoиte regulбtor 
prнliљ vѕavo na „sucho“. spнnacieho bodu doprava. 

Batйrie sъ vybitй / nesprбvne v Vymeтte batйrie v zavlaћo-
vloћenй / boli pouћitй nesprбvne vacнch hodinбch / vloћte ich 
batйrie. sprбvne / pouћнvajte batйrie 

Alkaline. 

Dvojhodinovб zavlaћovacia v Upravte (zvэљte) dећku zavla-
prestбvka v prнpade zavlaћo- ћovania tak, aby bola moћnб
vania riadenйho иidlom pфdnej prestбvka min. 2 hodiny po 
vlhkosti. kaћdom zavlaћovanн. 

Иistenie / vэmena љpiиky 
senzora: 

Иistenie sitka na neиistoty:

5

0
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Porucha Moћnб prниina Odstrбnenies 

Zavlaћovanie sa nespъљќa, Ventil bol manuбlne uzatvorenэ. v Otoиnэ gombнk Run-Time 
hoci je sucho otoиte na dећku zavla-

ћovania.

Obsluћnэ panel nie je sprбvne v Nasuтte sprбvne ovlбdacн 
nasadenэ. panel.

Zavlaћovanie sa spъљќa, Иidlo pфdnej vlhkosti nie je v Umiestnite иidlo pфdnej 
hoci je vlhko umiestnenй v zavlaћovanej vlhkosti do zavlaћovanej 

oblasti. oblasti. 

Regulбtor spнnacieho bodu je v Otoиte regulбtorom 
prнliљ vpravo na „vlhko“. spнnacieho bodu doѕava.

Vadnэ alebo odpojenэ kбbel v Skontrolujte kбbel senzora 
senzora. a pripojenie. 

Na љpiиke senzora sъ v Odstrбтte vzduchovй 
vzduchovй bublinky. bublinky (viп 4. Uvedenie

do prevбdzky „Osadenie
иidla pфdnej vlhkosti“).

Zavlaћovacн automat sa Minimбlny prietok vody v Pripojte viac kvapkaиov.
nezatvбra pod 20 l /h. 

Ukazovateѕ stavu batйriн na Batйrie sъ vybitй / nesprбvne v Vymeтte batйrie v zavlaћo-
иidle pфdnej vlhkosti blikб vloћenй / boli pouћitй nesprбvne vacнch hodinбch / vloћte ich 

batйrie. sprбvne / pouћнvajte batйrie
Alkaline. 

Vadnй иidlo pфdnej vlhkosti. v Spojte sa so servisom 
GARDENA. 

Ukazovateѕ porъch na Batйrie sъ vybitй / nesprбvne v Vymeтte batйrie v zavlaћo-
zavlaћovacнch hodinбch vloћenй / boli pouћitй nesprбvne vacнch hodinбch / vloћte ich 
blikб batйrie. sprбvne / pouћнvajte batйrie

Alkaline. 

Batйrie v иidle pфdnej vlhkosti v Vymeтte batйrie v иidle 
sъ vybitй. pфdnej vlhkosti. 

Kбbel иidla pфdnej vlhkosti v Vymeтte kбbel иidla 
je vadnэ. pфdnej vlhkosti. 

Vadnэ alebo odpojenэ kбbel v Skontrolujte kбbel senzora 
senzora. a pripojenie. 

A
V prнpade пalљнch porъch sa obrбќte, prosнm, na servis GARDENA.
Opravy smie vykonбvaќ iba servis GARDENA alebo autorizovanэ odbornэ predajca. 

9. Dodбvanй prнsluљenstvo

GARDENA predlћovacн Na predећenie kбbla senzora и.v. 1186 
kбbel (dећka 10 m) na max. 105 m

GARDENA љpiиka senzora Na vэmenu poљkodenej љpiиky moћno zakъpiќ v 
s filcovэm kotъиom senzora. servise GARDENA.
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10. Technickй ъdaje

A 1020 sensor  (и.v. 1835) 

Zavlaћovacie hodiny 

Min. / max. prevбdzkovэ tlak: 0,5 bar /12 bar 

Min. mnoћstvo prietoku: 20 l /h 

Max. teplota mйdia: 40 °C 

Teplotnэ rozsah: 5 – 60 °C 

Dећka programom riadenйho 
zavlaћovania: 1, 2, 3, 4, 5, 6, 8, 10, 15, 30, 60, 90, 120 minъt 

Cykly zavlaћovania riadenй 
podѕa svetla : cez deт, v noci, neustбle 

Cykly zavlaћovania riadenй 
programom: kaћdэch 12, 24 alebo 48 hodнn

Batйria : 1 x typ IEC 6LR61 (9 V alkaline 500 mAh) 

Ћivotnosќ batйrie : cca 1 rok (s alkalickou batйriou) 

Иidlo pфdnej vlhkosti

Kбbel senzora: 5 m 

Kбbel s adaptйrom: 20 cm 

Teplota: 5 – 60 °C 

Batйrie : 2 x Baby-иlбnky Typ IEC LR14 (1,5 V alkaline 7,8 Ah) 

Ћivotnosќ batйriн : cca 1 rok (s alkalickэmi batйriami) 

11. Servis / zбruka 

V prнpade udalostн, na ktorй sa vzќahuje zбruka, sъ pre vбs 
servisnй ъkony bezplatnй. 

Firma GARDENA poskytuje na tento produkt dvojroиnъ zбruku (od
dбtumu zakъpenia). Tбto zбruka sa vzќahuje na vљetky podstatnй
zбvady vэrobku preukбzateѕne spфsobenй chybami materiбlu alebo
vэroby. Na jej zбklade sa vбm poskytne nбhradnй bezchybnй
zariadenie, alebo bezplatnб oprava zaslanйho zariadenia (podѕa
nбљho uvбћenia), ak sъ splnenй nasledujъce podmienky: 
• So zariadenнm sa zaobchбdzalo odborne a podѕa nбvodu na

pouћнvanie. 
• Kupujъci ani nikto inэ sa nepokъљal zariadenie opraviќ. 
Opotrebiteѕnй diely љpiиka senzora s filcom sъ zo zбruky vylъиenй. 
Zбruka vэrobcu nemб vplyv na platnй zбruиnй poћiadavky voиi
predajcovi. 

V prнpade vэskytu zбruиnej udalosti poљlite vadnй zariadenie 
spolu s kуpiou dokladu o zaplatenн a popisom chyby prostrednнc-
tvom doruиovateѕskej sluћby (iba v Nemecku) alebo po zaplatenн
poљtovnйho na adresu opravovne uvedenej na zadnej strane. 
Po nбslednej oprave vбm zariadenie poљleme bezplatne naspдќ. 

Zбruka 
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G Product Liability We expressly point out that, in accordance with the product liability law, we
are not liable for any damage caused by our units if it is due to improper
repair or if parts exchanged are not original GARDENA parts or parts
approved by us, and, if the repairs were not carried out by a GARDENA
Service Centre or an authorised specialist. The same applies to spare
parts and accessories.

S Produktansvar Tillverkaren är inte ansvarig för skada som orsakats av produkten om 
skadan beror på att produkten har reparerats felaktigt eller om, vid repa-
ration eller utbyte, andra än Original GARDENA reservdelar har använts.
Samma sak gäller för kompletteringsdelar och tillbehör.

K Produktansvar Vi gør udtrykkeligt opmærksom på at i henhold til produktansvarsloven 
er vi ikke ansvarlige for skader forårsaget af vores udstyr, hvis det skyldes
uautoriserede reparationer eller hvis dele er skiftet ud og der ikke er an-
vendt originale GARDENA dele eller dele godkendt af os, eller hvis repara-
tionerne ikke er udført af GARDENA-service eller en autoriseret fagmand.
Det samme gælder for ekstra udstyr og tilbehør.

H Termйkfelelхssйg Nyomatйkosan utalunk arra, hogy a termйkfelelхssйgi tцrvйny йrtelmйben
nem felelьnk a kйszьlйkeink бltal okozott kбrokйrt, amennyiben ezek 
szakszerыtlen javнtбs kцvetkezmйnyei, vagy ha a cserйket nem eredeti 
GARDENA – vagy бltalunk kibocsбtott alkatrйszekkel vйgzik el йs a
javнtбst nem a GARDENA megbнzott szervizei vйgeztйk. Ez йrtelemszsze-
rыen йrvйnyes a kiegйszнtх rйszekre йs a tartozйkokra is. 

C Ruиenн za vэrobek  Upozorтujeme vэslovnм na skuteиnost, ћe podle zбkona o ruиenн za 
vэrobky nejsme povinni ruиit za љkody vyvolanй naљimi vэrobky, pokud 
tyto љkody byly zpщsobeny neodbornou opravou nebo v pшнpadм vэmмny 
dнlщ nebyly pouћity naљe originбlnн dнly GARDENA, popш. dнly, kterй jsme
schvбlili, a oprava nebyla provedena v servisu GARDENA nebo autori-
zovanэm specialistou. Analogickй ustanovenн platн rovnмћ pro doplтky 
a pшнsluљenstvн. 

X Zodpovednosќ za Vэslovne zdфrazтujeme, ћe podѕa zбkona o ruиenн za vэrobok nie sme 
vady vэrobku zodpovednн za љkody spфsobenй naљim zariadenнm, ak sъ spфsobenй

nesprбvnou opravou, alebo ak sa nepouћili originбlne diely GARDENA
alebo nami schvбlenй diely a ak nebola oprava vykonanб znaиkovou
opravovтou GARDENA alebo autorizovanэm odbornнkom. To istй platн 
aj pre doplnkovй diely a prнsluљenstvo.
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G EU Certificate of Conformity
The undersigned GARDENA International GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40, 
D-89079 Ulm, hereby certifies that, when leaving our factory, the units indicated
below are in accordance with the harmonised EU guidelines, EU standards 
of safety and product specific standards. This certificate becomes void if the
units are modified without our approval.  

S EU Tillverkarintyg 
Undertecknad firma GARDENA International GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40, 
D-89079 Ulm, intygar härmed att nedan nämnda produkter överensstämmer
med EU:s direktiv, EU:s säkerhetsstandard och produktspecifikation. Detta
intyg upphör att gälla om produkten ändras utan vårt tillstånd. 

K EU Overensstemmelse certificat 
Undertegnede GARDENA International GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40, 
D-89079 Ulm bekræfter hermed, at enheder listet herunder, ved afsendelse 
fra fabrikken, er i overensstemmelse med harmoniserede EU retningslinier, 
EU sikkerhedsstandarder og produktspecifikationsstandarder. Dette certifikat
træder ud af kraft hvis enhederne er ændret uden vor godkendelse.

H EU azonossбgi nyilatkozat 
Alulнrott, GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40, 
D-89079 Ulm, igazolja, hogy az alбbb felsorolt, бltalunk forgalomba hozott 
termйkek megfelelnek az EU elvбrбsoknak, EU biztonsбgi normбknak йs a 
termйkspecifikus szabvбnyoknak egyarбnt. A kйszьlйk velьnk nem egyeztetett 
vбltoztatбsa esetйn ez a nyilatkozat йrvйnyйt veszti. 

C Prohlбљenн o shodм EU 
Nнћe podepsanб spoleиnost GARDENA Manufacturing GmbH, se sнdlem 
Hans-Lorenser-Str. 40, D-89079 v Ulmu potvrzuje, ћe nнћe oznaиenэ pшнstroj
v provedenн, kterй jsme uvedli na trh, splтuje poћadavky uvedenй v harmoni-
zovanэch smмrnicнch EU, v bezpeиnostnнch standardech EU a ve standardech
pro pшнsluљnй produkty. V pшнpadм zmмny pшнstroje, kterб nбmi nebyla odsouhla-
sena, stбvб se toto prohlбљenн neplatnэm. 

X Vyhlбsenie o zho de pre Eurуpsku ъniu 
Dolu podpнsanэ, GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40, 
D-89079 Ulm, potvrdzuje, ћe пalej oznaиenй zariadenie vo vyhotovenн nami 
uvedenom do prevбdzky spетa poћiadavky harmonizovanэch smernнc Eurуpskej
ъnie, bezpeиnostnэch љtandardov Eurуpskej ъnie a љtandardov љpecifickэch pre
produkt. Pri vykonanн zmien zariadenia, ktorй nie sъ nami odsъhlasenй, strбca
toto vyhlбsenie platnosќ. 

Description of the unit: Automatic Irrigation Set 
Produktbeskrivning: Bevattningsautomat 
Beskrivelse af enhederne: Vandingsautomat 
A kйszьlйk megnevezйse: Цntцzх automata 
Oznaиenн pшнstroje : Zavlaћovacн poинtaи 
Oznaиenie zariadenн : Zavlaћovacн poинtaи 

Type: Art. No.:
Typ: Art. nr.:
Type: A 1020 Sensor Varenr. : 1835 Tнpusok: Cikkszбm: 
Typ: И.vэr : 
Typy: Typovй и. :

EU directives:
EU direktiv :
EU Retningslinier :
EU szabvбnyok: 

89 /336/EC 
Smмrnice EU: 
Smernice EU: 

Harmonisierte EN EN 55014-1:09/02 
EN 55014-2:08/02 

Year of CE marking:
CE-Märkningsår :
CE-Mærkningsår : 2006 
CE bejegyzйs kelte :
Rok pшidмlenн znaиky CE: 
Rok inљtalбcie znaиky CE: 

Peter Lameli 

Ulm, 01.08.2006 Technical Dept. Manager 
Ulm, 2006.08.01. Technical Director 
Ulm, 01.08.2006 Teknisk direktør 
Ulm, 01.08.2006 Mыszaki igazgatу 
V Ulmu, dne 01.08.2006 Technickэ шeditel 
Ulm, 01.08.2006 Vedъci technickйho oddelenia
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Bild Nr.
Picture 
No.

Art.-Nr. 1835

2 

3 

4 

5 + 4 

6 

6 - 10 

6 - 21/ 3 

7 

8 

11 

12 

13 

14 + 12 

15 

16 

17 

6 - 19 

20 

21 

22 + 23 

23 

24 / 25 / 4

25 

26 

Bezeichnung 

Bewässerungs-
automat A 1020 

Steuerteil 24 h, 
vollst.

Gehäuse, links 

Flachdichtung 
25,1x 3 

Adapter 1” - 3 /4”

Feinfilter 1”

Ventilkörper, vollst.

Hydraulikteil, vollst.

Anschlusshülse, 
vollst.

O-Ring 18,4 x 2,7 

Membrane, vollst.

Steuerdüse 

Druckfeder, groß 

Ventildeckel, vollst.

O-Ring 24 x 2 

Magnetplatte, vollst.

Druckfeder, klein 

El.Magnet + 
Hydraulikteil 

Gehäuse, rechts 

Blechschraube 
3,5 x 25-F-H 

Diebstahlsicherung, 
kpl.

Einwegschraube 
B4, 2 x 19 

Hahnstück 3 /4 ”

O-Ring System 
10,5 x 2,7 

Mylarfolie 50, rund

Description 

Watertimer 
A 1020 

Control component 
24 h, cpl.

Case, left 

Washer 25, 1x 3 

Adapter 1” - 3 /4”

Fine filter 1”

Valve body, cpl.

Hydraulic part cpl.

Connecting bush, 
cpl.

O-Ring 18,4 x 2,7 

Diaphragm, cpl.

Control nozzle 

Pressure spring, 
large

Valve cap, cpl.

O-Ring 24 x 2 

Magnetic plate, cpl.

Pressure spring, 
small 

Electro-magnet + 
hydraulic part 

Case, right

Screw 3,5 x 25-F-H 

Anti-theft device, 
cpl.

Screw B4, 2 x 19 

Tap connector 3 /4 ”

O-Ring System 
10,5 x 2,7 

Mylar foil 50, round 

Désignation

Programmateur 
d’arrosage A 1020

Boite de commande
24h, cpl.

Carter, gauche 

Joint plat 25,1 x 3 

Adaptateur 1” - 3 /4”

Filtre 1”

Corps de soupape, cpl.

Pièce hydraulique, cpl.

Douille de raccord, cpl.

Joint torique 18,4 x 2,7 

Membrane, cpl.

Buse de commande 

Ressort de pression, 
grand 

Couvercle de soupape, 
cpl.

Joint torique 24 x 2 

Clapet magnétique, cpl.

Ressort de pression, 
petit 

Electro-aimant + pièce 
hydraulique 

Carter, droite

Vis à tôle 3,5 x 25-F-H

Antivol, cpl.

Vis à voie unique B4, 
2 x 19 

Nez de robinet 3 /4 ”

Joint torique Système 
10,5 x 2,7 

Feuille mylar 50, rond 

Ersatzteil-Nr.
Spare Part No.

1835-00.610.00 # 

1815-00.600.23 

1121-00.000.01

924-00.600.00 

1815-00.614.00 

1815-00.706.00 

1815-00.742.00 

1210-00.600.61 

964-00.505.04 

1815-00.617.00 

1815-00.610.27 

1169-00.600.39 

1815-00.743.00 

1672-00.600.11 

1174-00.617.00 

1174-00.610.11 

1815-00.707.00 

1825-00.600.01 

1174-00.610.07 

1815-00.791.00

1174-00.600.13

901-00.100.00

900-00.101.06

1815-00.610.38



77

Art. 1835



80

Deutschland / Germany 
GARDENA 
Manufacturing GmbH 
Service Center 
Hans-Lorenser-Straße 40 
D-89079 Ulm 
Produktfragen:
(+49) 731 490-123
Reparaturen:
(+49) 731 490-290 
service@gardena.com

Argentina
Argensem® S.A.
Calle Colonia Japonesa s /n 
(1625) Loma Verde
Escobar, Buenos Aires 
Phone: (+54) 34 88 49 40 40 
info@argensem.com.ar 

Australia 
Nylex Consumer Products 
50-70 Stanley Drive 
Somerton, Victoria, 3062 
Phone: (+61) 1800 658 276
spare.parts@nylex.com.au 

Austria / Österreich 
GARDENA 
Österreich Ges.m.b.H.
Stettnerweg 11-15 
2100 Korneuburg 
Tel. : (+43) 22 62 7 45 45 36 
kundendienst@gardena.at 

Belgium
GARDENA Belgium NV/SA
Sterrebeekstraat 163 
1930 Zaventem 
Phone: (+32) 2 7 20 92 12 
Mail: info@gardena.be 

Brazil 
Palash Comércio e 
Importação Ltda.
Rua Américo Brasiliense, 
2414 - Chácara Sto Antonio 
São Paulo - SP - Brasil - 
CEP 04715-005 
Phone: (+55) 11 5181-0909
eduardo@palash.com.br 

Bulgaria 
DENEX LTD.
2 Luis Ahalier Str. - 7th floor
Sofia 1404 
Phone: (+359) 2 958 18 21
office@denex-bg.com

Canada
GARDENA Canada Ltd.
100 Summerlea Road 
Brampton, Ontario L6T 4X3 
Phone: (+1) 905 792 93 30 
info@gardenacanada.com 

Chile
Antonio Martinic y Cia Ltda.
Cassillas 272 
Centro de Cassillas 
Santiago de Chile 
Phone: (+56) 2 20 10 708 
garfar_cl@yahoo.com 

Costa Rica
Compania Exim 
Euroiberoamericana S.A.
Los Colegios, Moravia, 
200 metros al Sur del Colegio
Saint Francis - San José 
Phone: (+506) 297 68 83 
exim_euro@racsa.co.cr 

Croatia 
KLIS d.o.o.
Stanciceva 79 
10419 Vukovina 
Phone: (+385) 1 622 777 0 
gardena@klis-trgovina.hr 

Cyprus 
FARMOKIPIKI LTD 
P.O. Box 7098 
74, Digeni Akrita Ave.
1641 Nicosia 
Phone: (+357) 22 75 47 62 
condam@spidernet.com.cy 

Czech Republic 
GARDENA spol. s r.o. 
Шнpskб 20a, и.p. 1153
627 00 Brno 
Phone: (+420) 800 100 425 
gardena@gardenabrno.cz 

Denmark 
GARDENA Norden AB 
Salgsafdeling Danmark 
Box 9003 
S-200 39 Malmö
info@gardena.dk 

Finland 
Habitec Oy
Martinkyläntie 52
01720 Vantaa 

France 
GARDENA 
PARIS NORD 2 
69, rue de la Belle Etoile 
BP 57080 
ROISSY EN FRANCE 
95948 ROISSY CDG CEDEX
Tél. (+33) 0826 101 455 
service.consommateurs@
gardena.fr 

Great Britain 
GARDENA UK Ltd.
27-28 Brenkley Way 
Blezard Business Park
Seaton Burn
Newcastle upon Tyne 
NE13 6DS 
info@gardena.co.uk 

Greece 
Agrokip 
Psomadopoulos S.A.
Ifaistou 33A 
Industrial Area Koropi 
194 00 Athens Greece 
V.A.T. EL093474846 
Phone: (+30) 210 66 20 225 
service@agrokip.gr 

Hungary 
GARDENA 
Magyarország Kft.
Késmárk utca 22 
1158 Budapest 
Phone: (+36) 80 20 40 33 
gardena@gardena.hu 

Iceland 
Ó. Johnson & Kaaber 
Tunguhalsi 1 
110 Reykjavik 
ooj@ojk.is 

Ireland 
Michael McLoughlin & Sons 
Hardware Limited 
Long Mile Road 
Dublin 12 

Italy 
GARDENA Italia S.p.A.
Via Donizetti 22 
20020 Lainate (Mi) 
Phone: (+39) 02.93.94.79.1 
info@gardenaitalia.it 

Japan 
KAKUICHI Co. Ltd.
Sumitomo Realty & 
Development Kojimachi 
BLDG., 8F 
5-1 Nibanncyo, Chiyoda-ku 
Tokyo 102-0084 
Phone: (+81) 33 264 4721 
m_ishihara@kaku-ichi.co.jp 

Luxembourg 
Magasins Jules Neuberg 
39, rue Jacques Stas 
Luxembourg-Gasperich 2549 
Case Postale No. 12 
Luxembourg 2010 
Phone: (+352) 40 14 01
api@neuberg.lu 

Netherlands
GARDENA Nederland B.V.
Postbus 50176 
1305 AD ALMERE 
Phone: (+31) 36 521 00 00
info@gardena.nl 

Neth. Antilles 
Jonka Enterprises N.V.
Sta. Rosa Weg 196 
P.O. Box 8200, Curaçao 
Phone: (+599) 9 767 66 55 
pgm@jonka.com 

New Zealand 
NYLEX New Zealand Limited
Building 2, 118 Savill Drive 
Mangere, Auckland 
Phone: (+64) 9 270 1806
lena.chapman@nylex.com.au

Norway
GARDENA Norden AB 
Salgskontor Norge 
Karihaugveien 89 
1086 Oslo 
info@gardena.no 

Poland
GARDENA Polska Sp. z o.o.
Szymanów 9 d 
05-532 Baniocha 
Phone: (+48) 22 727 56 90 
gardena@gardena.pl

Portugal
GARDENA Portugal Lda.
Recta da Granja do Marquês 
Edif. GARDENA Algueirão 
2725-596 Mem Martins 
Phone: (+351) 21 922 85 30 
info@gardena.pt 

Romania 
MADEX INTERNATIONAL SRL
Soseaua Odaii 117-123,
Sector 1, 
Bucureєti, RO 013603 
Phone: (+40) 21 352 76 03 
madex@ines.ro 

Russia / Россия 
ООО ГАРДЕНА РУС 
123007, г. Москва 
Хорошевское шоссе, д. 32А 
Тел.: (+7) 495 647 25 10 
info@gardena-rus.ru 

Singapore
Hy - Ray PRIVATE LIMITED
40 Jalan Pemimpin 
#02-08 Tat Ann Building 
Singapore 577185
Phone: (+65) 6253 2277 
hyray@singnet.com.sg 

Slovak Republic 
GARDENA Slovensko, s.r.o.
Panónska cesta 17 
851 04 Bratislava 
Phone: (+421) 263 453 722 
info@gardena.sk 

Slovenia 
GARDENA d.o.o.
Brodiљиe 15 
1236 Trzin 
Phone: (+386) 1 580 93 32 
servis@gardena.si 

South Africa 
GARDENA 
South Africa (Pty.) Ltd.
P.O. Box 11534
Vorna Valley 1686 
Phone: (+27) 11 315 02 23 
sales@gardena.co.za 

Spain 
GARDENA IBÉRICA S.L.U.
C/ Basauri, nº 6 
La Florida 
28023 Madrid 
Phone: (+34) 91 708 05 00 
atencioncliente@gardena.es

Sweden 
GARDENA Norden AB 
Försäljningskontor Sverige 
Box 9003 
200 39 Malmö 
info@gardena.se 

Switzerland / Schweiz
GARDENA (Schweiz) AG 
Bitziberg 1 
8184 Bachenbülach 
Phone: (+41) 848 800 464 
info@gardena.ch 

Turkey 
GARDENA / Dost Diþ Ticaret 
Mümessillik A.Þ. Sanayi 
Çad. Adil Sokak No.1 
Kartal - Ýstanbul 
Phone: (+90) 216 38 93 939 
info@gardena-dost.com.tr 

Ukraine / Украина 
ALTSEST JSC 
4 Petropavlivska Street
Petropavlivska 
Borschahivka Town 
Kyivo Svyatoshyn Region
08130, Ukraine 
Phone: (+380) 44 459 57 03 
upyr@altsest.kiev.ua 

USA 
Melnor Inc.
3085 Shawnee Drive 
Winchester, VA 22604 
Phone: (+1) 540 722-9080 
service_us@melnor.com 

1835-28.960.02 / 0307 
© GARDENA 
Manufacturing GmbH 
D-89070 Ulm 
http: //www.gardena.com
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